
1 - 1366/1 1 - 1366/1
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La commune de Kortemark demande à être ratta-
chée à l’arrondissement judiciaire de Bruges plutoˆt
qu’à l’arrondissement judiciaire de Furnes. Dans le
cadre de la future organisation des zones interpolices,
et vu les interactions avec les corps de police voisins,
la commune de Kortemark estime que son rattache-
ment à l’arrondissement de Bruges permettrait une
meilleure organisation.

Vanuit de gemeente Kortemark wordt gepleit om
deze gemeente eerder aan te hechten bij het gerechte-
lijk arrondissement Brugge dan bij het gerechtelijk
arrondissement Veurne. In het kader van de toekom-
stige organisatie van de interpolitiezones en gelet op
de interacties met de naburige politiekorpsen meent
de gemeente dat deze beter kunnen georganiseerd
worden indien de gemeente Kortemark tot het arron-
dissement Brugge zou behoren.

Afin de ne pas menacer les équilibres devant garan-
tir une administration correcte de la justice par les
juges de paix, cette modification nécessite que l’on
apporte une série d’adaptations aux cantons judiciai-
res voisins. Il s’ensuit principalement que la commune
de Middelkerke, dont deux anciennes communes
(Lombardsijde et Westende) font aujourd’hui partie
de l’arrondissement judiciaire de Furnes, doit être
rattachée dans sa totalité à l’arrondissement judiciaire
de Furnes. Cette option ne porte pas préjudice à la
subdivision en zones interpolices, étant donné que la
commune de Middelkerke constitue une zone uni-
communale. Cette restructuration permet en outre un
redécoupage plus équilibré de la bande coˆtière entre
les arrondissements judiciaires de Furnes et de Bruges.

Teneinde de evenwichten vanuit het oogpunt van
een behoorlijke rechtsbedeling door de vrederechters
niet in het gedrang te brengen vereist deze aanpassing
een aantal aanpassingen aan de naburige gerechte-
lijke kantons. De belangrijkste consequentie is dat de
gemeente Middelkerke, waarvan vandaag twee deel-
gemeenten (Lombardsijde en Westende) deel uitma-
ken van het gerechtelijk arrondissement Veurne, in
zijn geheel zou toegevoegd worden aan het gerechte-
lijk arrondissement Veurne. Deze optie schaadt de
indeling in interpolitiezones niet aangezien de
gemeente Middelkerke een ééngemeentezone is. Door
deze herschikking is het bovendien mogelijk de
kuststrook op een evenwichtiger manier te verdelen
tussen de gerechtelijke arrondissementen Veurne en
Brugge.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Article premier Artikel 1

Cet article n’appelle pas de commentaire. Dit artikel behoeft geen commentaar.

Article 2 Artikel 2

Cet article n’appelle pas de commentaire. Dit artikel behoeft geen commentaar.

Article 3 Artikel 3

Cet article n’appelle pas de commentaire. Dit artikel behoeft geen commentaar.

Article 4 Artikel 4

Cet article tend à permettre au juge de paix titulaire
qui, consécutivement à l’application de la loi citée,
devient excédentaire, de continuer à desservir en tant
que juge de paix à part entière les sièges dans les can-
tons concernés qui relèvent actuellement de sa compé-
tence sous forme de cantons autonomes.

Met dit artikel willen we de vrederechter-titularis,
die zich als gevolg van de genoemde wet in overtal be-
vindt, de gelegenheid bieden om als volwaardig vre-
derechter verder in te staan voor de bediening van de
zetels in de betrokken kantons die op vandaag onder
de vorm van autonome kantons tot zijn bevoegdheid
behoren.

André BOURGEOIS.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article premier, section 7, de l’annexe au Code
judiciaire, modifié par la loi du 25 mars 1999, les
alinéas 6, 8, 19 et 20 sont remplacés respectivement
par les dispositions suivantes:

In artikel 1, afdeling 7, van de bijvoegsel bij het
Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wet van
25 maart 1999, worden het zesde, achtste, negen-
tiende en twintigste lid respectievelijk vervangen door
de volgende bepalingen:

Article premier, section 7, alinéa 6: Artikel 1, afdeling 7, zesde lid :
«Les villes d’Oudenburg, de Gistel, la commune

d’Ichtegem et la partie de la ville d’Ostende située à
l’ouest de la ligne médiane de la Koninginnelaan, de
la digue jusqu’à la Torhoutsesteenweg, et au nord de
la ligne médiane de la Torhoutsesteenweg à partir de
la Koninginnelaan jusqu’à la limite de la ville,
forment le second canton judiciaire d’Ostende; le
siège en est établi à Ostende.»

«De steden Oudenburg, Gistel, de gemeente Ichte-
gem en het gedeelte van de stad Oostende gelegen ten
west van de middellijn van de Koninginnelaan, van de
dijk tot aan de Torhoutsesteenweg, en ten noorden
van de middellijn van de Torhoutsesteenweg vanaf de
Koninginnelaan tot aan de grens van de stad, vormen
het tweede gerechtelijk kanton Oostende; de zetel van
het gerecht is gevesigd te Oostende.»
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Article premier, section 7, alinéa 8: Artikel 1, afdeling 7, achtste lid :

«La ville de: «De stad:
Torhout, Torhout,

et les communes de: en de gemeenten:

Kortemark, Kortemark,

Lichtervelde, Lichtervelde,

Zedelgem, Zedelgem,

forment un canton judiciaire dont le siège est établi
à Torhout.»

vormen een gerechtelijk kanton; de zetel van het
gerecht is gevestigt te Torhout.»

Article premier, section 7, alinéa 19: Artikel 1, afdeling 7, negentiende lid :

«Les villes de: «De steden:
Dixmude, Dixmuide,
Nieuport, Nieuwpoort,

et les communes de: en de gemeenten:

Houthulst, Houthulst,

Koekelare, Koekelare,

Middelkerke Middelkerke

forment un canton judiciaire dont les sièges sont
établis à Dixmude et à Nieuport.»

vormen een gerechtelijk kanton met zetel te Diks-
muide en Nieuwpoort.»

Article premier, section 7, alinéa 20: Artikel 1, afdeling 7, twintigste lid :

«La ville de: «De stad:
Furnes, Veurne,

et les communes de: en de gemeenten:

Alveringem, Alveringem,

La Panne, De Panne,

Koksijde, Koksijde,

Lo-Reninge Lo-Reninge

forment un canton judiciaire dont le siège est établi
à Furnes.»

vormen een gerechtelijk kanton; de zetel van het
gerecht is gevestigd te Veurne.»

Art. 3 Art. 3

À l’article 4 de la même annexe, remplacé par la loi
du 25 mars 1999, le point 15, alinéa premier, est rem-
placé par la disposition suivante:

In artikel 4 van hetzelfde bijvoegsel, zoals vervan-
gen door de wet van 25 maart 1999, wordt het
punt 15, eerste lid, vervangen door de volgende bepa-
ling:

Article 4, 15, alinéa premier : Artikel 4, 15, eerste lid :
«Les cantons de Dixmude-Nieuport et de Furnes

forment un arrondissement judiciaire.»
«De kantons Diksmuide-Nieuwpoort en Veurne

vormen een gerechtelijk arrondissement.»

Art. 4 Art. 4

À l’article 22, § 3, dernier alinéa, de la loi du
25 mars 1999, relative à la réforme des cantons judi-
ciaires, la première phrase est remplacée par la phrase
suivante:

In artikel 22, § 3, laatste lid, van de wet van
25 maart 1999 tot hervorming van de gerechtelijke
kantons wordt de eerste zin vervangen door de vol-
gende zin :

Artikel 22, § 3, dernier alinéa, première phrase: Artikel 22, § 3, laatste lid, eerste zin :
«S’il y a un titulaire disponible, le juge de paix visé

à l’alinéa précédent reste à titre personnel juge de paix
«Indien er een titularis beschikbaar is, blijft de in

het vorige lid bedoelde vrederechter ten persoonlijke
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des anciens cantons concernés. Le titulaire des nou-
veaux cantons est néanmoins responsable de l’organi-
sation du service.»

titel vrederechter van de betrokken voormalige kan-
tons. De titularis van de nieuwe kantons staat echter
in voor de organisatie van de dienst.»

André BOURGEOIS.

55.899 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


